MANKAR COLLEGE
DEPARTMENT OF BENGALI

Under-Graduate Study in Bengali (General)

Course Outcomes

Semester |
Course-Code CC-1A/CC-2A/CC-(L1-1)/AECC-1
Credit Value 22

CO 1. They gained the ideas about the essay of Bankimchandra and Rabindranath.

CO 2. Among other subjects, there is an opportunity to increase knowledge about Bengali
language and literature.

CO 3. There are opportunities to learn about English language and literature.

CO 4. Increases awareness about the environment

Semester |
Course-Code CC-1B/CC-2B/CC-(L,-1)/AECC-2
Credit Value 20

CO 1. There is an opportunity to form ideas about Bengali short stories.
CO 2. Gradually getting acquainted with Bengali literature.
CO 3. There was an opportunity for critical discussion on Bengali short stories.

CO 4. Further knowledge of English language and literature is increased.

Semester 1
Course-Code CC-1C/CcC-2C/CC-(L1-2)/SEC-1
Credit Value 20

CO 1. Preliminary ideas about the history of Bengali literature are being formed.

CO 2. Knowledge of English language and its structure is increasing.



CO 3. There is an opportunity to increase knowledge about the structure of Bengali language

by reading Bengali grammar.

Semester v
Course-Code CC-1D/CC-2D/CC-(L,-2)/SEC-2
Credit Value 20
CO 1. Knowledge about Bengali linguistics is developing.
CO 2. They are learning to take analytical lessons of Bengali poetry.
CO 3. There are opportunities to improve their writing skills.
Semester \Y
Course-Code DSE-1A/DSE-2A/GE-1/SEC-3
Credit Value 20

CO 1. The idea of critical lessons of Bengali novels has been formed.

CO 2. There is scope for analytical discussion of short stories.

CO 3. Knowledge about Bengali essay literature has increased.

CO 4. There are opportunities to increase report, essay writing skills.

Semester VI
Course-Code DSE1B/DSE-2B/GE-2/SEC-4
Credit Value 20

CO 1. They knew about the history of Bengali drama.

CO 2. An opportunity has been created to know about the history of Bengali essays.

CO 3. They Learn about Bengali travel literature.

CO 4. Knowledge about translation is increasing.




